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ภาคผนวก  10 
พระราชบัญญติั 

วาดวยการขัดกันแหงกฎหมาย 
พุทธศกัราช 2481 

--------------- 
ภาค 1 

บทเบ็ดเสร็จทัว่ไป 
--------------- 

 มาตรา 3  เมือ่ใดไมมีบทบัญญัติในพระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอืน่ใดแหงประเทศสยามที่จะยก
มาปรับกับกรณีขัดกันแหงกฎหมายได ใหใชกฎเกณฑทัว่ไปแหงกฎหมายระหวางประเทศแผนกคดี
บุคคล 
มาตรา 4  ถาจะตองใชกฎหมายตางประเทศบังคับและตามกฎหมายตางประเทศนัน้ กฎหมายทีจ่ะ
ใชบังคับไดแกกฎหมายแหงประเทศสยาม ใหใชกฎหมายภายในแหงประเทศสยามบังคับ มใิช
กฎเกณฑแหงกฎหมายสยามวาดวยการขัดกันแหงกฎหมาย 
 มาตรา 5  ถาจะตองใชกฎหมายตางประเทศบังคับ ใหใชกฎหมายนั้นเพียงที่ไมขัดตอความสงบ
เรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของประชาชนแหงประเทศสยาม 
มาตรา 6  ถาจะตองใชกฎหมายสัญชาติบังคับ และบุคคลมีสัญชาติต้ังแตสองสัญชาติข้ึนไปอัน
ไดรับมาเปนลาํดับ ใหใชกฎหมายสัญชาตทิี่บุคคลนัน้ไดรับคร้ังสุดทายบังคับ 
     ถาจะตองใชกฎหมายสญัชาติบังคับ และบุคคลมีสัญชาติต้ังแตสองสัญชาตข้ึินไปอันไดรับมา
คราวเดียวกัน ใหใชกฎหมายสัญชาติของประเทศซึง่บุคคลนั้นมีภูมิลําเนาอยูบังคับถาบุคคลนัน้มี
ภูมิลําเนาอยูในประเทศอืน่นอกจากประเทศซึ่งตนมีสัญชาติสังกัดอยู ใหใชกฎหมายภูมิลําเนาใน
เวลายื่นฟองบงัคับ ถาภูมิลําเนาของบุคคลนั้นไมปรากฏ ใหใชกฎหมายของประเทศซึ่งบุคคลนัน้มี
ถิ่นที่อยูบังคับ 
     ในกรณีใด ๆ ที่มีการขัดกันในเรื่องสญัชาติของบุคคล ถาสัญชาติหนึง่สัญชาตใิดซึ่งขัดกันนัน้
เปนสัญชาติไทย กฎหมายสัญชาติซึ่งจะใชบังคับไดแกกฎหมายแหงประเทศสยาม 
     สําหรับบุคคลผูไรสัญชาติ ใหใชกฎหมายภูมิลําเนาของบุคคลนั้นบงัคับ ถาภูมิลําเนาของบุคคล
นั้นไมปรากฏ ใหใชกฎหมายของประเทศซึง่บุคคลนั้นมีถิน่ที่อยูบังคับ 
     ถาในการใชกฎหมายสญัชาติบังคับ จะตองใชกฎหมายทองถิ่น กฎหมายเหลาประชาคม หรือ
กฎหมายศาสนาแลวแตกรณี ก็ใหใชกฎหมายเชนวานั้นบังคับ 
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มาตรา 7  ในกรณีที่มกีารขัดกันในเรื่องสัญชาติของนิติบุคคล สัญชาติของนิติบุคคลนัน้ไดแก
สัญชาติแหงประเทศซึ่งนิติบุคคลนั้นมีถิน่ทีสํ่านักงานแหงใหญหรือที่ต้ังทําการแหงใหญ 
มาตรา 8  ในกรณีที่จะตองใชกฎหมายตางประเทศบังคับ ถามิไดพิสูจนกฎหมายนัน้ใหเปนที่พอใจ
แกศาล ใหใชกฎหมายภายในแหงประเทศสยาม 
 มาตรา 9  นอกจากจะบัญญัติไวเปนอยางอืน่ในพระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอืน่ใดแหงประเทศ
สยาม ความสมบูรณเนื่องดวยแบบแหงนิติกรรมยอมเปนไปตามกฎหมายของประเทศทีน่ิติกรรม
นั้นไดทาํขึ้น 
     อยางไรก็ดี กฎหมายของประเทศที่ทรัพยสินตัง้อยูยอมใชบังคับแกแบบที่จาํเปนเพื่อความ
สมบูรณแหงสญัญา เอกสาร หรือนิติกรรมอื่น ๆ เกี่ยวกับอสังหาริมทรัพย 

ภาค 2 
สถานะและความสามารถของบุคคล 

มาตรา 10  ความสามารถและความไรความสามารถของบุคคลยอมเปนไปตาม 
กฎหมายสัญชาติของบุคคลนั้น 
     แตถาคนตางดาวทาํนิติกรรมในประเทศสยาม ซึง่ตามกฎหมายสญัชาติคนตางดาวนัน้ยอมจะ
ไรความสามารถหรือมีความสามารถอนัจํากัดสําหรับนิติกรรมนั้น ใหถือวาบุคคลนั้นมี
ความสามารถทํานิติกรรมนัน้ไดเพียงเทาที่จะมีความสามารถตามกฎหมายสยาม ความในวรรคนี้
ไมใชแกนิติกรรมตามกฎหมายครอบครัวและกฎหมายมรดก 
     ในกรณีที่เปนนิติกรรมเกีย่วกับอสังหารมิทรัพย ความสามารถของบุคคลที่จะทาํนิติกรรมเชนวา
นั้นยอมเปนไปตามกฎหมายแหงถิ่นที่อสังหาริมทรัพยนั้นตัง้อยู 
มาตรา 11  ถาคนตางดาวในประเทศสยามไดไปเสียจากภูมิลําเนาและถิ่นที่อยูตามเงื่อนไข ซึง่ระบุ
ไวในมาตรา 53 และ 54 แหงประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย การที่ศาลสยามจะสั่งการใหทาํ
พลางตามที่จาํเปนนัน้ ใหเปนไปตามกฎหมายสยาม 
     คําสั่งใหคนตางดาวดงักลาวแลวเปนคนสาบสูญ และผลแหงคําสัง่นั้นเทาที่ไมเกีย่วกับ
อสังหาริมทรัพย ซึ่งตัง้อยูในประเทศสยามก็ใหเปนไปตามกฎหมายสญัชาติของคนตางดาวนัน้ 
มาตรา 12  เหตุที่ศาลสยามจะสั่งใหคนตางดาวซึ่งมีภูมิลําเนาหรือถิน่ที่อยูในประเทศสยามอยูใน
ความอนุบาล หรืออยูในความพิทกัษไดนัน้ ใหเปนไปตามกฎหมายสญัชาติของบุคคลนั้น  อยางไร
ก็ดี มิใหศาลสยามสัง่ใหบุคคลเชนวานัน้อยูในความอนุบาลหรืออยูในความพทิักษ โดยอาศัยเหตุ
ซึ่งกฎหมายสยามมิไดยอมใหกระทํา 
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     ผลของการใหอยูในความอนุบาลหรือใหอยูในความพิทกัษดังกลาวแลว ใหเปนไปตามกฎหมาย
ของประเทศซึง่ศาลที่ส่ังใหบุคคลเชนวานัน้เปนผูไรความสามารถหรือเปนผูเสมือนไรความสามารถ
สังกัดอยู 

ภาค 3 
หนี ้

 มาตรา 13  ปญหาวาจะพงึใชกฎหมายใดบังคับสําหรบัส่ิงซึ่งเปนสาระสําคัญ หรือผลแหงสัญญา
นั้นใหวนิิจฉัยตามเจตนาของคูกรณี ในกรณีที่ไมอาจหยัง่ทราบเจตนาชัดแจงหรือโดยปริยายได ถา
คูสัญญามีสัญชาติอันเดียวกนั กฎหมายที่จะใชบังคับ ก็ไดแกกฎหมายสัญชาตอัินรวมกนัแหง
คูสัญญา ถาคูสัญญาไมมีสัญชาติอันเดียวกันก็ใหใชกฎหมายแหงถิน่ที่สัญญานั้นไดทําขึ้น 
     ถาสัญญานั้นไดทาํขึ้นระหวางบุคคลซึ่งอยูหางกนัโดยระยะทาง ถิน่ที่ถือวาสัญญานัน้ไดเกิดเปน
สัญญาขึ้นคือถิ่นที่คําบอกกลาวสนองไปถงึผูเสนอ ถาไมอาจหยั่งทราบถิ่นที่วานัน้ไดก็ใหใช
กฎหมายแหงถิ่นที่จะพึงปฏบัิติตามสัญญานัน้ 
     สัญญายอมไมเปนโมฆะ ถาไดทําถกูตองตามแบบอันกําหนดไวในกฎหมายซึ่งใชบังคับแกผล
แหงสัญญานัน้ 
มาตรา 14  หนี้ซึ่งเกิดจากการจัดการงานนอกสั่ง หรือลาภมิควรได ใหบังคับตามกฎหมายแหงถิน่ที่
ขอเท็จจริงอันเปนเหตุใหเกิดหนีน้ั้นไดเกิดขึน้ 
 มาตรา 15  หนี้ซึง่เกิดจากการละเมิด ใหบังคับตามกฎหมายแหงถิน่ที่ขอเท็จจริงซึ่งทาํใหเปนการ
ละเมิดนัน้ไดเกิดขึ้น 
     ความในวรรคกอนไมใชแกบรรดาขอเทจ็จริงที่เกิดขึ้นในตางประเทศซึ่งไมเปนการละเมิดตาม
กฎหมายสยาม 
     กรณีจะเปนอยางไรก็ตาม ฝายที่ตองเสียหายจะเรยีกรองคาสินไหมทดแทน หรือทางแกอยางใด
ไมไดนอกจากที่กฎหมายสยามยอมใหเรียกรองได 

ภาค 4 
ทรัพย 

มาตรา 16 ใหใชกฎหมายแหงถิ่นที่ทรัพยสินตั้งอยูบังคบัแกสังหาริมทรัพยและอสงัหาริมทรัพย 
     อยางไรก็ดี ในกรณีการสงสังหาริมทรัพยออกนอกประเทศ ใหใชกฎหมายสัญชาติของเจาของ
ทรัพยบังคับแกทรัพยนัน้ตั้งแตเวลาสงทรพัยออกนอกประเทศ 
มาตรา 17  สังหาริมทรัพยใดๆ ซึ่งไดยายที่ไปในระหวางฟองคดีเกีย่วกับทรัพยสินนั้น ใหคงบงัคบั
ตามกฎหมายแหงถิน่ทีท่รัพยสินนั้นตัง้อยูในขณะยื่นฟอง 
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ภาค 5 
ครอบครัว 

มาตรา 18  ความสามารถที่จะทําการหมั้น หรือเพิกถอนการหมัน้ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติ
ของคูหมั้นแตละฝาย ผลของการหมั้นใหเปนไปตามกฎหมายของประเทศซึ่งศาลที่พิจารณาและ
พิพากษาคดีสังกัดอยู 
มาตรา 19  เงื่อนไขแหงการสมรสใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติของคูกรณีแตละฝาย 
มาตรา 20  การสมรสซึ่งไดทําถกูตองตามแบบที่บัญญัติไวในกฎหมายแหงประเทศทีท่ําการสมรส
นั้น ยอมเปนอนัสมบูรณ การสมรสระหวางคนในบงัคับสยาม หรือคนในบังคับสยามกับคนตางดาว 
ซึ่งได 
ทําในตางประเทศโดยถกูตองตามแบบที่กฎหมายสยามกําหนดไว ยอมเปนอนัสมบรูณ 
มาตรา 21 ถาคูสมรสมีสัญชาติอันเดียวกัน หรือถาภริยาไดมาซึ่งสัญชาติแหงสามีโดยการสมรส 
ความสัมพันธระหวางสามีภริยาใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติอันรวมกันแหงคูสมรส 
          นกรณทีี่ภริยามิไดไดมาซึ่งสัญชาติแหงสามีโดยการสมรส ความสัมพันธระหวางสามีภริยา 
ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติแหงสาม ี
มาตรา 22  ถามิไดมีสัญญากอนสมรส ทรัพยสินระหวางสามีภริยาใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาต ิ
     ถาสามีและภริยามีสัญชาติแตกตางกนั ทรัพยสินระหวางสามีภริยาใหเปนไปตาม กฎหมาย
สัญชาติแหงสาม ี
     อยางไรก็ดี ทรัพยสินระหวางสามีภริยา ในสวนที่เกีย่วกับอสังหาริมทรัพยใหเปน ไปตาม
กฎหมายแหงถิ่นที่ทรัพยสินนั้นตัง้อยู 
มาตรา 23  ผลแหงการสมรสดังบัญญัติไวในสองมาตรากอนยอมไมถูกกระทบกระทัง่ หากวา
ภายหลงัการสมรสคูสมรสฝายใดฝายหนึ่งหรือทั้งสองฝายไดมาซึ่งสัญชาติแตกตางกบัที่มีอยูหรือที่
ไดมาขณะทําการสมรส 
มาตรา 24  ในสวนที่เกี่ยวกบัทรัพยสินระหวางสามีภริยา ถาทาํสัญญากอนสมรส ความสามารถที่
จะทาํสัญญาใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติแหงคูสัญญาแตละฝาย 
มาตรา 25  ถาคูสัญญามีสัญชาติอันเดียวกัน ส่ิงซึ่งเปนสาระสาํคัญและผลแหง สัญญากอนสมรส 
ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติอันรวมกนัแหงคูสัญญา ถาคูสัญญาไมมีสัญชาติอันเดียวกัน ส่ิงซึ่ง
เปนสาระสาํคญัและผลแหงสัญญากอนสมรสเชนวานัน้ ใหเปนไปตามกฎหมายซึง่คูสัญญาเจตนา
หรือพึงสนันิษฐานไดวามีเจตนาที่จะยอมอยูใตบังคับแหงกฎหมายนัน้ ถาไมมีเจตนาเชนวานี ้ ให
เปนไปตามกฎหมายแหงประเทศที่คูสมรสตั้งภูมิลําเนาครั้งแรกหลังจากการสมรส 
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     อยางไรก็ดี ในสวนที่เกีย่วกับอสังหาริมทรัพย ใหเปนไปตามกฎหมายแหงถิน่ ทีท่รัพยนัน้ตั้งอย
มาตรา 26  การหยาโดยความยนิยอมยอมสมบูรณ ถากฎหมายสัญชาติแหงสามีและภริยาทัง้สอง
ฝายยอมใหกระทําได 
 มาตรา 27  ศาลสยามจะไมพิพากษาใหหยากนั เวนแตกฎหมายสญัชาติแหงสามี และภริยาทั้ง
สองฝายยอมใหหยาได เหตหุยา ใหเปนไปตามกฎหมายแหงถิ่นที่ยืน่ฟองหยา 
 มาตรา 28  การเพิกถอนการสมรส ใหเปนไปตามกฎหมายซึง่ใชบังคับแกเงื่อนไข แหงการสมรส 
     อยางไรก็ดี ความสาํคัญผิด กลฉอฉล หรือการขมขูอันจะเปนเหตุใหเพกิถอน การสมรส ให
เปนไปตามกฎหมายแหงถิน่ที่ไดกระทาํการสมรส 
มาตรา 29  การเปนบุตรชอบดวยกฎหมายหรือไม ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาต ิ แหงสามีของ
มารดาในขณะที่บุตรนัน้เกิด ถาหากในขณะที่กลาวนั้น สามีไดถึงแกความตายเสียแลวก็ใหเปนไป
ตามกฎหมายสัญชาติของสามีในขณะที่ถงึแกความตาย ใหใชกฎหมายเชนเดียวกนับังคับการฟอง
คดีไมรับเด็กเปนบุตร 
มาตรา 30  สิทธิและหนาทีร่ะหวางบิดามารดากับบุตรชอบดวยกฎหมาย ใหเปน ไปตามกฎหมาย
สัญชาติของบดิา 
     ในกรณีที่เด็กเกิดจากหญิงที่มิไดมีการสมรสกับชาย สิทธิและหนาที่ระหวางมารดา กับบุตร ให
เปนไปตามกฎหมายสัญชาตขิองมารดา 
มาตรา 31  การรับเปนบุตรชอบดวยกฎหมาย ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติของบิดาในขณะทีรั่บ
เปนบุตร ถาหากในขณะนัน้บิดาไดถึงแกความตายเสียแลว ก็ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติของ
บิดาขณะที่ถงึแกความตาย 
มาตรา 32  กรณีที่จะจัดผูเยาวซึ่งไมมบิีดามารดาใชอํานาจปกครอง ใหอยูในความปกครองกดี็ 
หนาที่และอาํนาจของผูปกครองก็ดี กรณีที่ความปกครองสิ้นสุดลงก็ดี ใหเปนไปตามกฎหมาย
สัญชาติของผูเยาว แตในสวนที่เกีย่วกบัอสังหาริมทรัพย อํานาจของผูปกครองทีจ่ะจัดการกับ
ทรัพยสินเชนวานัน้ ใหเปนไปตามกฎหมายแหงถิ่นที่ทรัพยสินนัน้ตั้งอยู 
     สวนผูเยาวซึ่งมีสัญชาติตางประเทศ และมีภูมิลําเนาหรือถิน่ที่อยูในประเทศสยามจะจัดใหอยู
ในความปกครองตามกฎหมายสยามก็ได ถาปรากฏจากพฤติการณแหงกรณีวา ตามองคการและ
ระเบียบจัดการแหงความปกครองซึ่งบัญญติัไวในกฎหมายตางประเทศนั้น ไมเปนอันคุมครอง
ประโยชนไดเสียของผูเยาวใหเปนผลตามสมควรได 
มาตรา 33  การถอนอาํนาจปกครอง ใหเปนไปตามกฎหมายของประเทศ ซึ่งศาลทีส่ั่งถอนอาํนาจ
ปกครองสังกัดอยู 
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มาตรา 34  สิทธทิี่จะฟองบุพการีเปนคดีแพงหรือคดอีาญา ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติของผู
สืบสัน ดาน 
มาตรา 35  ถาผูรับบุตรบุญธรรม และบุตรบุญธรรมมีสัญชาติอันเดียวกนัการรับบุตรบุญธรรม ให
เปนไปตามกฎหมายสัญชาตขิองบุคคลนั้น ๆ 
     ถาผูรับบุตรบุญธรรม และบุตรบุญธรรมมีสัญชาติแตกตางกนั ความสามารถและเงื่อนไขแหง
การรับบุตรบุญธรรม ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาตขิองคูกรณีแตละฝาย แตผลแหงการรับบุตร
บุญธรรมระหวางผูรับบุตรบุญธรรมกับบุตรบุญธรรม ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาติของผูรับบุตร
บุญธรรม 
     สิทธิและหนาที่ระหวางบตุรบุญธรรมกับครอบครัวของตนตามกําเนิดนัน้ใหเปนไปตามกฎหมาย
สัญชาติของบตุรบุญธรรม 
มาตรา 36  หนาที่อุปการะเลี้ยงด ู ใหเปนไปตามกฎหมายสัญชาตขิองบุคคลซึ่งถูกเรียกรองให
อุปการะเลี้ยงดู 
     อยางไรก็ดี บุคคลผูมีสิทธิเรียกรองคาอุปการะเลี้ยงดูจะเรยีกรองเกินกวาทีก่ฎหมายสยาม
อนุญาตไมได 

ภาค 6 
มรดก 

มาตรา 37  มรดกเทาที่เกีย่วกับอสังหาริมทรัพย ใหเปนไปตามกฎหมายแหงถิ่นที่ทรัพยสินนัน้ตั้งอยู 
มาตรา 38  ในสวนที่เกี่ยวกบัสังหาริมทรัพย มรดกโดยสิทธิโดยธรรม หรือโดยพินยักรรม ใหเปนไป
ตามกฎหมายภูมิลําเนาของเจามรดกในขณะที่เจามรดกถึงแกความตาย 
มาตรา 39  ความสามารถของบุคคลที่จะทําพนิัยกรรม ใหเปนไปตามกฎหมายสญัชาติในขณะที่
ทําพินยักรรม 
มาตรา 40  บุคคลจะทําพินยักรรมตามแบบที่กฎหมายสัญชาติกําหนดไวก็ไดหรือจะทําตามแบบที่
กฎหมายของประเทศทีท่ําพนิัยกรรมกาํหนดไวก็ได 
\มาตรา 41  ผลและการตีความพนิัยกรรมก็ดี ความเสียเปลาแหงพนิัยกรรมหรือขอกําหนด
พินยักรรมก็ดี ใหเปนไปตามกฎหมายภูมิลําเนาของผูทําพินยักรรมในขณะที่ผูทําพินยักรรมถงึแก
ความตาย 
มาตรา 42  การเพกิถอนพนิัยกรรมหรือขอกําหนดในพนิัยกรรม ใหเปนไปตามกฎหมายภูมิลําเนา
ของผูทําพินยักรรมในขณะที่เพกิถอนพนิยักรรม การตกไปแหงพนิยักรรมหรือขอกําหนดใน
พินยักรรม ใหเปนไปตามกฎหมายภูมิลําเนาของผูทําพนิัยกรรมในขณะที่ถงึแกความตาย 


